Navijeci zafizeni Jumbo s el. pohonem a teleskopickou ty€i
Navod k instalaci a pouziti

Jumbo Reel System with Electric Motor and Telescopic Rod

Instructions for Installation
and Use
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CESKO-ANGLICKY

Montaz navijeciho zafizeni
s elektropohonem 24V na
dalkové ovladani

Nejprve zkontrolujte zda zafizeni obsahuje
veSkeré soucCasti a zda méate potfebné
vybaveni pro montaz.

24V

Navijeci  zafizeni

obsahuje:

s elektropohonem

- 1 x stojinu na pevnou instalaci

- 1 x stojinu jejiz nedilnou soucasti je
elektropohon 24V s pfipojovacim
kabelem 1,5 m, vyvodkou na kabel +
zaslepkou  namisto  vyvodky a
nastavovaci ty€inkou koncovych poloh

- 1 x pfislusnou teleskopickou ty€ 4,4 m,
54mnebo 7,1 m

- 1 x sécek s kotvicim materidlem pro
stojiny navijeciho zafizeni (6 x vrut s
hmozdinkou a krytkou)

- 1 x sécek s upevnhovacim materialem
pro solarni plachtu (pro ty¢ 44 m —
sada 5-ti uchytd, pro ty¢ 5,4m — sada
7-mi Gchytd a pro ty¢€ 7,1 m — sada 9-ti
Uchytd) v€. samofeznych Sroubl pro
uchyceni teleskopické ty¢e k bubnim
stojen

- 1 x instalacni krabice RPS-24 s
ovladaci elektronikou, transformatorem
a dalkovym ovladanim

- 2 xovladaci klicenka

Vlastni montaz
Montaz teleskopické ty€e

1. Nejdfive povolte vSechny fixa¢ni Sroubky na
teleskopické ty€i a pokud méte trubku
rozdélenou

na dvé ¢asti, vloZte vnitini ¢ast do vnéjsi.

2. Pod povolené Srouby vioZte kratké mosazné
valecky (¢.19) a nasurite valecky do drazky

na tyCi tak, aby se prekryvaly diry. VSechny
srovnejte a zaSroubujte pevné fixacni Srouby
(€. 20).

3. Nasurite na jedné strané zkompletovanou
teleskopickou ty¢ na plastovy unaseci buben
nerezové stojiny (¢. 10). Na strané druhé
nasurite teleskopickou ty¢ na stojinu

s elektrickym pohonem tak, aby drazka
teleskopické ty€e prochazela vyfezem ve
vymezovacich krouzcich. Nasledné zafixujte
obé strany teleskopické ty¢e pomoci vrut(

(6. 21).
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Installation of remote-controlled
reel system with 24V electric
motor

First check that the equipment contains all
components and that you have all necessary
tools for installation ready.

The reel
includes:

system with 24V electric drive

- 1 post for fixed installation

- 1 post whose integral part is a 24V
electric drive with  1.5m long
connecting cable, a cable entry + a
plug to cover the entry and an end-
position setting rod

- 1ltelescopicrod4.4m,54mor7.1m

- 1 bag with anchoring material for the
reel system posts (6 screws with
dowels and plugs)

- 1 bag of fasteners for solar cover (for
4.4m rod — a set of 5 fixtures, for 5.4m
— a set of 7 fixtures and for 7,2m rod —
a set of 9 fixtures), incl. self-tapping
screws for fixing the telescopic rod to
the post drums

- 1 installation box RPS-24 with control
electronics, a transformer and remote
control

- 2 control key cases

Assembly proper
Telescopic rod assembly

1. First loosen all the fixing screws on the
telescopic rod, and if you have the tube divided
in two parts, insert the inner part into the outer
part.

2. Insert the short brass rollers (19) under the
loosened screws and slide the rollers into the
groove on the rod so that the holes match.
Align all holes and properly tighten the fixing
screws (20).

3. On one side, slide the completed telescopic
rod on the plastic carrier drum of the stainless
post (10). On the other side, slide the
telescopic rod on the post holding the electric
motor so that the groove of the telescopic rod
passes through the cutout in the limiting rings.
Then use screws to fix both sides of the
telescopic rod (21).



4. Kabel od pohonu je moZzno vést dvéma
zpusoby
ato:

1) bud vnittkem nerezové stojiny a dale
pod dlazbou okolo bazénu, nejlépe
pak do propojovaci krabice ve dlazbe,
obdobné jako pfi instalaci podvodnich
svétel,

2) nebo pfipravenou vyvodkou, kterou
kabel vyvedeme pfimo ze stojiny v ose
navijeci teleskopické tyce.

5. Nasurite pfislusny pocet plastovych Gchytu
(€. 25) do drazky teleskopické tyce (€. 16).

6. Postavte sestavené teleskopické navijeci
zafizeni na hranu bazénu, tam kde bude v
budoucnu umisténo a pfipravte pfFivod
elektrického napajeni (pfivod je moZné vést
vnitfnim otvorem stojiny nebo vné pomoci
boéni prachodky.

7. Prizpusobte teleskopickou ty¢ tak, aby byla
0 néco delSi nez je hrana bazénu, na kazdé
strangé o cca 20 30 cm. Sife teleskopickych
navijecich zafizeni jsou podle typu a to:

1) Ty¢ 4,4 m = max. Sife félie 4 m

2) Ty¢ 5,4 m = max. Sife folie 5 m

3) Ty¢ 7,1 m = max. Sife félie 6,7 m.

Neroztahujte teleskopickou ty¢ vice, nez jsou
nami doporucené rozméry, nebot jinak dochazi
k mechanickému prohnuti tyCe, a tim muze
dojit

ke S3patné
naslednému
poskozeni.

funkci celého =zafizeni a k

8. Prilozeny pocet upeviovacich tkalound
provliékneme plastovymi upevhovacimi jezdci
(€. 25) a rozmistime od stfedu po cca 0,6-1 m
po celé délce teleskopické ty€e v zavislosti na
délce tyce.

9. Stojiny navijeciho zafizeni pfiSroubujte
pomoci pfilozenych hmozdinek do okolni
dlazby, a to na hranu bazénu. Dbejte na to,
aby byly stojiny ukotveny ve vodorovné roviné.
Pokud by tomu tak nebylo, nemohla by byt
zajisténa spravna funkce navijeciho zafizeni.

10. Nyni mate zafizeni pfipraveno pro montaz
kryci (solarni) plachty.
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4. The cable from the motor can be led two

ways, i.e.:
1) either through the inside of the
stainless post and then under

pavement around the pool, best to a
junction box in the pavement, similarly
to installation of underwater lighting,

2) or through the prepared cable entry
through which the cable is led out of
the post in the axis of the winding
telescopic rod.

5. Insert the corresponding number of plastic
fixtures (25) into the groove of the telescopic
rod (16).

6. Set the assembled telescopic reel device on
the edge of the pool where it will be installed in
the future, and prepare the power supply (the
supply line can be led through the inside hole
in the post or on the outside of the post and
through the cable entry.

7. Adjust the telescopic rod so that it is slightly
longer than the edge of the pool, by 20 to 30
cm on each side. Widths of the telescopic reel
devices depend on the type and are as follows:
1) 4.4m rod = max. foil width 4 m

2) 5.4m rod = max. foil width 5 m

3) 7.1m rod = max. foil width 6.7 m.

Do not extend the telescopic rod to more than
our recommended dimensions otherwise
mechanical sagging of the rod may occur,
which could hamper the function of the entire
device with subsequent damage.

8. Pass the attached fixing bands through the
plastic fixing gliders (25) and, starting from the
centre, arrange them at the distance of 0.6 to 1
m from each other along the entire length of
the telescopic rod, depending on the rod
length.

9. Use the enclosed dowels to screw the reel
device posts into the pavement on the edge of
the pool. Make sure that the posts are
anchored in horizontal position. A failure to do
so could hamper correct functioning of the reel
device.

10. Now the device is ready for installation of
the covering (solar) foil.



Montdaz elektrické ovladaci
skriné RPS-24

1. V

rozich ovladaci skifiné RPS-24
udélejte otvory pro montadZz. Pfi
montézi  skfiné dbejte  zvySené
opatrnosti, aby nedoSlo k poskozeni
elektroniky.

Prostfedni vyvodkou protahnéte kabel
motoru a pfipojte jej ke svorkovnici
oznaCené ,24V DC, DIRECTION".
(doporuéujeme typ CYSY 4 x 2,5 mm?
do 15 m délky, pfi vétsi délce kabelu
pouZijte prafez 4 mm?) Pfivodni kabel,
ktery je soucésti tubularniho motoru,
mé& oznacené jednotlivé vodice Cisly 1-
4. Pfi montazi dbejte na to, aby kazdy
vodi€¢ byl pfipojen do pfislusné svorky
na svorkovnici v ovladaci skfini také
oznacené Cisly 1-4. Na svorkach 3-4 je
napajeci napéti 24V DC. Na svorkach
1 a 2 je napéti pro ovladani sméru
oté€eni motoru.

Installation of electric control box
RPS-24

Make mounting holes in the corners of
the RPS-24 control box. When
installing the box, take special care to
make sure that the contained
electronics is not damaged.

Pass the motor cable through the
middle entry and connect it to the
terminal board marked ,24V DC,
DIRECTION*. (We recommend the
type CYSY 4 x 2.5 mm? up to 15 m of
length, the cross-section of 4 mm?
shall be used with cable lengths
exceeding 4 m). The supply cable,
which is part of the tubular motor, has
its individual conductors marked by
numbers 1-4. When assembling, make
sure that each conductor is connected
to the corresponding terminal in the
terminal board in the control box, also
marked 1-4. The 3-4 terminals are for
24V DC control voltage. The 1 and 2
terminals are voltage for control of
motor direction.

CYSY3ax05-15

3.

4,

T

230V

Pravou vyvodkou protahnéte privodni
kabel, ktery pfipojite na svorkovnici
oznaCenou ,MAINS 230V AC".
(doporuéujeme typ CYKY 3x1,5 pro
pevné E)Fipojenl' nebo typ flexo 3 x
1,5mm°* pro pfipojeni do sitové
zasuvky) Celé zafizeni je nutno pfipojit
pres proudovy chranic!

Vyvodka umisténa vlevo slouZzi

k pfipojeni dvou externich tladitek k
ovladani navijeciho zafizeni.

DalS3i podrobnosti ohledné povoleného
umisténi ovladaci skfiné, jistice a proudového
chranic¢e najdete v ndvodu k pouZiti RPS-24.

CYSY 2x15-25

\\ | molor

Obr. 1
Figure 1

Pass the supply cable through the right
entry and connect it to the termjinal
board marked ,MAINS 230V AC". (we
recommend the type CYKY 3x1.5 for
fixed installation or the flexo 3 x 1.5
mm? type for connecting to mains
socket). The entire equipment must be
connected via current protection!

The left entry serves for connecting
two external buttons for controlling the
reel device.

You can find further details on permitted
location of the control box, circuit-breaker and
current protection in the instructions for use of
RPS-24.
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5. Ovladani navijeciho zafizeni se provadi:

a) pomoci dalkového ovladani - klicenky
b) pomoci externiho dvojitého tlacitka

Kazdé tlacitko (externi nebo na klicence)
slouzi ke spusténi motoru jednim

smérem. Stejna tlacitka slouzi i k zastaveni
motoru. Pro spusténi motoru stisknéte jedno z
tlagitek (podle pozadovaného sméru).

Jeho opétovnym stisknutim motor zastavite.
Motor zastavite i v pfipadé, ze byste stiskli
druhé tlacitko.

Pokud je motor spustény, dojde k jeho
zastaveni i bez pouziti tlacitek v pfipadé, ze:

« motor udélal nastaveny pocet otacek

« dojde k vétSimu pretizeni motoru nebo zkratu
na vedeni

« motor byl spustény déle nez 5 minut

6. Nastaveni koncovych poloh teleskopické
tyCe (obr. 2) navijeciho zafizeni (rozvinuti
nebo svinuti plachty) se provadi pomoci

dvou koncovych spina¢t umisténych pod
plastovymi krytkami nerezové stojiny pohonu.
Otacenim hlavice Sroubku koncového spinace
ve smeéru nebo proti sméru otdeni hodinovych
rucicek se reguluje pocet otacek pfislusného
sméru pohybu teleskopické tyCe. Kazdy
koncovy spinac slouZi pouze pro jeden smér
otaceni (obr. 2 a, b). Nastaveni provadéjte s jiz
upravenou plachtou pro Vas bazén.
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5. Controlling of the reel device is conducted:

a) by means of remote control - key case
b) by means of the external double button

Each button (external or on the key case)
serves for switching the motor on in one
direction. The same buttons are used for
switching the motor off. To switch the motor
on, push one of the buttons (according to
desired direction). Repeated pushing of the
button switches the electric motor off. The
motor is also stopped in case you push the
other button.

When the electric motor is on, it will stop even
without the use of the buttons when:

» the electric motor has completed the set
number of revolutions

» the electric motor is significantly overloaded
or there is short-circuit on the line.

» the electric motor has been on for longer than
5 minutes

6. Setting the end positions of the telescopic
rod (Fig. 2) is conducted by means of two stop
switches installed under plastic covers of the
stainless post of the motor.

Turning the head of the end switch screw in
the clockwise or anticlockwise direction
regulates the number of revolutions in the
corresponding direction of movement of the
telescopic rod. Each end switch serves for one
direction of rotation only (Fig. 2 a, b). The
setting shall be conducted with the already
prepared cover foil for your pool.



KdyZ bude plachta na navijecim zafizeni plné

navinuta, musi se nastavit pfislusny koncovy
spina€ motoru tak, aby doSlo pravé kjeho
rozepnuti.

KdyZ bude plachta rozvinuta na vodni hladinég,

musi se nastavit druhy koncovy spina¢ motoru
tak, aby doSlo pravé kjeho rozepnuti.
Nastaveni se provadi pomoci koncovych
spina€d umisténymi pod plastovymi krytkami
nerezové stojiny.

When the covering foil is completely wound on
the reel device, the corresponding stop switch
of the motor shall be set to switch off at that
moment.

When the covering foil is unwound over the
water surface, the other stop switch of the
motor shall be set to switch off at that moment.
The setting shall be conducted by means of
the stop switches installed under plastic covers
of the stainless post.

koncové spinace
stop switches

koncové spinace
stop switches

Technicka data:

Napajeni: 230 V/50 Hz

Jmenovité napéti motoru: 24 V DC
Jmenovity pfikon motoru: 120 W
Vystupni otd€ky motoru: 3 ot/min
Jmenovity moment: 120Nm

Stupen ochrany krytim: IP 55

Rozsah koncovych spinaci: 36 otacek
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Technical data:

Power supply: 230 V/50 Hz

Rated motor voltage: 24 V DC

Rated motor input power: 120 W
Motor output speed: 3 rpm

Rated torque: 120Nm

Protection category: IP 55

Scope of stop switches: 36 revolutions




Uchyceni plachty Cover foil attachment

7. Pro lepSi rozvijeni solarni plachty na vodni 7. In order to help unwinding the solar foil on
hladinu doporuc¢ujeme plachtu doplnit plovouci the water surface, we recommend fitting the
hranou, ktera usnadni pohyb hrany plachty po cover foil with a floating edge to facilitate
vodni hladiné (obr. 3 a 5), popf. pouZit vodici movement of the edge on the water surface
plastové listy. (Fig. 3 and 5.) or using plastic guide rails.

<</i(Cannectors atDamCe Obr. 4
| :{ Figure 4
|
<« 27

:%@1

Obr. 3 —

Figure 3

Obr.5

Figure 5

rozm{r plachty max 60 m2

size of cover
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6a

9c
9d
10
11
12
14
15
16
17
19
20
21
25
26
27
30
30a
31
32
50

52
53

54
55
56
57

Osa Kratsi
Vlozka

Nerez. Stojna pevna

Nerez. Stojna teleskopicka

UnéasSeci buben
Podlozka

Matka

Zarazka

Sroub zarazky

Trubka dil vnitini 1,85 m
Trubka dil vnéjSi 2,7 m
Aretacni valecek
Aretacni Sroub

Sroub

Jezdec

Prezka

Tkaloun

Uchyt tkalounu

Uchyt tkalounu

Matka plastova

Sroub plastovy

Set pro ukotveni do
podlahy
El. rozvadéc

Klicenka dalkového
ovladani
Prichodka kabelu
Zaslepka

El. pohon 24V

Ty€inka pro nastaveni
konc.poloh
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6a

9c
ad
10
11
12
14
15
16
17
19
20
21
25
26
27
30
30a
31
32
50

52
53
54
55
56
57

Shorter axle

Insert

Fixed stainless post
Telescopic stainless post
Carrier drum

Washer

Nut

End stop

End stop screw

Inner part of tube 1.85 m
Outer part of tube 2.7 m
Locking roller

Locking screw

Screw

Glider

Buckle

Band

Band fixture

Band fixture

Plastic nut

Plastic screw

Set for floor anchoring

El. switchboard

Remote control key case
Cable entry

Plug

El. motor 24V

End position setting rod
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